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(D) On all formalvisits, salvosshall be fired in accordancewith thecustomof therespec-
tive navies.

(E) That the presentarrangementis reciprocal in all respects.

(F) That the arrangementshall be in effect for one year or until it is terminatedby
either of the countriesby a diplomatic note.

The presentarrangementshall comeinto forceten daysafter the exchangeof
notescommunicatingthe agreementof bothGovernmentsto the termsstipulated.

I avail myself of the opportunity,Mr. Ambassador,to renewto Your Excel-
lency the assuranceof my highestconsideration.

Carlos HEVIA
His ExcellencyRobertButler

AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary
of the United Statesof Americain Cuba

Habana

II

The AmericanAmbassadorto the CubanMinister of State

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

125

Habana,February21, 194~
Excellency

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’snote No.
C-246 datedFebruary11, 1949, which, referring to previouscorrespondenceand
conversations,incorporatesthe text of an arrangementto facilitate the visits of
Naval vesselsof Cubaandof theUnited Statesof America to portsof bothnations.

In accordancewith instructionsfrom my Government,I am pleasedto be able
to acceptthe arrangementset forth in Your Excellency’s note with the under-
standingmentionedtherein that the arrangementwill becomeeffective ten days
after the exchangeof notes,that is, on March 4, 1949.

Pleaseaccept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsideration.

RobertBUTLER

His ExcellencyIng. CarlosHevia

Minister of State
Habana
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CUBA AMENDING AND EXTENDING THE AGREEMENT
OF 11 AND 21 FEBRUARY 1949. HAVANA, 13 AND 28
FEBRUARY AND 3 MARCH 1950

I

The AmericanEmbassyto the CubanMinistry of State

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 107

The Embassyof the United Statesof Americapresentsits complimentsto the
Ministry of Stateof the Republicof Cubaandhasthehonor to referto theEmbas-
sy’s note No. 125 of February211, 19492acceptingthe ar:rangementsetforth in the
Ministry’s note No. C-246 of February11, 1949~to facilitate the visits of naval
vesselsof Cubaandof theUnitedStatesof America to ports of bothnations. This
arrangementwasvalid foraperiodof oneyearfrom March4, 1949andwill therefore
terminateon March4, 1950. In this connectionthe Ministry is informedthat the
Governmentof the United Stateswould be pleasedto renewthe existingarrange-
ment for an additionalperiod of one year providing the Governmentof Cubais
also agreeableto such renewal.

Thetermsof thepresentarrangementaresatisfactoryto the Governmentof the
United Stateswith the exceptionof a needto clarify notification channels. In
this connectionit is suggestedthat thefollowing be substitutedfor clause(A) in
the arrangementexpiring March 4, 1950

“That the vesselsof eachcountry of the categorynot specified in clause(B) may
enterports of the other country for brief informal visits following notification through
the respectivenaval attaches. United States naval authoritiesshall normally effect
notification of naval visits through the United StatesNaval Attachéin Habana,who
will notify proper Cuban naval authorities. Likewise, Cuban naval authorities shall
normally effectnotificationof navalvisits to the United Statesthroughthe CubanNaval
Attaché in Washington,who will notify proper United Statesnaval authorities. In
the eventthereshould exist any circumstanceswhich woeld render postponementof
the visit advisable,the Naval Attaché through which notiftcation was effected, should
be notified at once. For this purpose,an effort should be madeso that notification of
a visit alwaysbe deliveredreasonablyin advance.”

1 Cameinto forceon 3 March 1950by the exchangeof the saidnotes.
~ Seep. 112 of this volume.
$ Seep. 111 of this volume.
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In view of the imminenceof the expiration dateof the presentreciprocal
arrangement,anearlyexpressionof theMinistry’s views in the premiseswould be
appreciated.

TheEmbassyavails itself of this opportunityto renewto theMinistry of State
theassurancesof its highestconsideration.

C. B. E.
Habana,February13, 1950

II

The CubanMinister of Stateto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPóBLICA DE CUBA

MINISTERIO DE ESTADO
C-332

La Habana,28 de febrerode 1950
SeñorEmbajador:

Tengola honradeacusarrecibodela atentaNotaVerbal 107 deesaEmbajada,
fecha 13 del mesen curso, referentea la 125 de 21 de febrerode 1949 aceptando
ci Acuerdo expuestoen la C-246 del Ministerio de 11 de febrerode 1949, para
facilitar las visitas de buquesde la Armadade Cubay de los EstadosUnidos de
America a puertos de ambasnaciones.

El Acuerdoasiconvenidopor el citadocambiode notases válido por el perlodo
de un aflo acontardel 4 de marzode 1949 y, por lo tanto,terminaráci 4 demarzo
de 1950. En tal sentido,informa la Embajadaque al Gobiernode los Estados
Unidosle complacerlarenovarci Acuerdo para un periodo adicional de un aflo,
siempreque al de Cuba le sea agradableesarenovación.

Asimismo informa la Embajada que los términos del Acuerdo en vigor son
satisfactoriosal Gobiernode los EstadosUnidos,con in excepciónde la necesidad
de aclarar la Cláusula (A) para la que se sugiereuna nuevaredacción.

Visto por este Ministerio que lo convenidoen la Cláusula (A) del Acuerdo
vigente queda subsistenteen la nueva redacciónque se propone, tratándose
solamentede unacuestiónde forma, ci Gobiernode Cubano tiene inconveniente
algunoqueobjetara susustitución;y como, asuvez, no lo tieneen la renovación
del Acuerdo, se complaceen manifestara in Embajadaque, a partir del 4 de
marzode 1950, quedaconvenidoentrelos Gobiernosde Cubay de los Estados
Unidos de America lo siguiente

(A) Que los buquesde cadapals de Ia categorlano especificadaen la Cláusula (B)
puedanentraren puertosdel otro palspara visitasbreves informalesdespuésdela
notificación por medio de los respectivosAgregados Navales. Las Autoridades
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Navalesde los EstadosUnidos efectuardnnormalmenteIa notificación de visitas
navalespor conducto del Agregado Naval de los EstadosUnidos en La Habana,
quien notificará. a las AutoridadesNavalesCubanascorrespondientes.Asimisnio
las Autoridades NavalesCubanasefectuardnnormalmentela notificación de visitas
navalesalos EstadosUnidos porconductodelAgregadoIcavalCubanoenWashington,
quiennotificaráa lasAutoridadesNavalescorrespondientesdelos EstadosUnidos.
En ci caso do que existierancualesquieracircunstanciasquo hicieran aconsejable
posponerla visita, el AgregadoNaval por cuyoconductose efectuóla notificación,
deberáser notificado inmediatamente.A estefin, deber~hacerseun esfuerzode
manera que la notificación de una visita seasiempreentregadacon anticipación
razonabie.

(B) Quelasvisitasdeporta-aviones,acorazadoso cruceros,estardnsujetasaautorizacióu
diplomática,excepto las visitas de recreode barcosde esacategorlaalos puertos
de Santiagode Cubay Cienfuegos,paralos cualesel procedimientoestablecidoen
el apartado(A) sera suficiente.

(C) Que en todoslos casosde visitas informaleso de recreo,hechasde acuerdoconlos
Apartados(A) y (B), las salvasse omitirdn, considerándoserealizadasy devueltas.

(D) En todaslasvisitas formales,las salvasserdnhechasde conformidadcon lascostum-
bres do las Marinas respectivas.

(B) Que el presenteacuerdoes reclprocoen todos los respectos.

(F) Este Acuerdotendrd el término de duración de un aflo, pudiendoantesdarlo por
terminado,por nota diploinática, cualquiera de los dc’s palses.

Aprovecho la oportunidad, señor Embajador, para reiterar a Vuestra Ex-
celenciael testimonlo de mi más alta consideración.

ErnestoDIHIG0

Al Excelentisimo señor Robert Butler
Embajador Extraordinario y Pleriipotenciario

de los EstadosUnidos de America
La Habana

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

REPUBLIC OF CUBA

MINISTRY OF STATE

C-332
Habana,February28, 1950

Mr. Ambassador:

I havethehonorto acknowledgethereceiptof your Embassy’scourteousnote
verbale No. 107 datedFebruary 13, 1950, referring to note No. 125 of February
21, 1949, acceptingthe arrangementsetforth in the Ministry’s note No. C-246of
February 11, 1949, to facilitate the visits of naval vesselsof Cubaandthe United
Statesof Americato ports of both nations.

‘ Translationby theGovernmentof the UnitedStatesof America.
~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

NO 3212
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The arrangementthus concluded by the aforementionedexchangeof notes
is valid for a periodof oneyear from March 4, 1949,andwill, therefore, terminate

on March 4, 1950. In this connectionthe Embassystatesthat the Governmentof
the United Stateswould be pleasedto renew the arrangementfor an additional
period of one year, provided that the Governmentof Cubais agreeableto such
renewal.

The Embassylikewise statesthat the terms of the presentarrangementare
satisfactoryto the Governmentof the United Stateswith the exceptionof a need
to clarify Clause(A), for which newwording is suggested.

Sincethis Ministry considersthat thestipulations of Clause(A) of theexisting
arrangementarepreservedin the proposedrewording, it beingmerelya matterof
style, the Governmentof Cubahasno objection to its substitution; andsince,in
turn, it doesnot object to the renewal of the arrangement,it takespleasurein
informing the Embassythat,effective March4, 1950,it is agreedasfollows between
the Governmentsof Cubaandthe United Statesof America:

(A) That the vesselsof eachcountry of acategorynot specifiedin Clause(B) may enter
ports of theother country for brief informalvisits following notification through the
respective Naval Attaches. United States naval authorities shall normally give
notice of naval visits through the United StatesNaval Attaché in Habana,who
will notify theproperCubannavalauthorities. Likewise, Cubannaval authorities
shall normally give notice of naval visits to the United Statesthrough the Cuban
Naval Attaché in Washington, who will notify the proper United Statesnaval
authorities. In the event that there should be any circumstancesthat rendered
postponementof a visit advisable, the Naval Attaché through whom the notice
was givenshouldbe notified at once. For this purpose,an effort should be made
to havenotice of a visit always given reasonablyin advance.

(B) That thevisits of aircraft carriers, battleships,or cruisersshall be subjectto diplo-
matic authorizationexceptcourtesyvisits of vesselsof that categoryto the ports
of Santiagode CubaandCienfuegos, for which theprocedureestablishedin Clause
(A) will be sufficient.

(C) That in all casesof informal or courtesyvisits made in accordancewith Clauses
(A) and (B), salvos shall be omitted, being consideredas having been fired and
returned.

(D) In all formal visits, salvosshall be fired in accordancewith thecustomof therespective
navies.

(E) That the presentarrangementis reciprocalin everyrespect.
(F) This arrangementshall be in effect for one year, and either of the two countries

may terminate it by a diplomatic note.

I avail myself of the opportunity, Mr. Ambassador, to renew to Your
Excellency the assuranceof my highest consideration.

Ernesto DImGo

His Excellency RobertButler
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America
Habana
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III

TheAmericanAmbassadorto the CubanMinister of State

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 150
Habana, March 3, 1950

Excellency

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’snote No.
C-332 dated February 28, 1950 which, referring to previous correspondence,
incorporatesthe text of an arrangementto facilitate the visits of Naval vessels
of Cubaandof the United Statesof Americato ports of bothnations.

In accordancewith instructionsfrom my Government,I am pleasedto accept
the arrangementset forth in Your Excellency’s note with the understanding
mentionedtherein that the arrangementwill becomeeffective on March 4, 1950
andwill be valid for a periodof oneyearunlessterminatedprior thereto,by diplo-
matic note,by eitherof the two countries.

Pleaseaccept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsideration.

RobertBUTLER

His ExcellencyDr. ErnestoDihigo

Minister of State

Habana

No 3212
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CUBA EXTENDING THE AGREEMENT OF 11 AND 21
FEBRUARY 1949, AS EXTENDED AND AMENDED. HA-
VANA, 21 AND 26FEBRUARY 1951

I

The AmericanChargéd’Affaires to the CubanMinister 0/ State

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

-537-
February21, 1951

Excellency:

I havethehonorto refer to Your Excellency’sNote No. C-332datedFebruary
28, 1950,~andto the Embassy’sNote No. 150 of March 3, 1950,~in reply, whereby
the Governmentsof the Republic of Cuba and of the United Statesof America
agreedupon anarrangementto facilitatethe visits of navalvesselsof Cubaandof
the United Statesof America to ports of both nations. As Your Excellency is
aware,this arrangement,underits terms,expiresas of midnight on March3, 1951.

The Governmentof the United Statesfeels that it would be mutuallyhelpful
were the arrangementnow in effect to be extendedunder the sameconditionsfor
an additionalperiodof oneyearfrom March4, 1951,unlessterminatedprior thereto
by diplomaticnoteby eitherof the two countries. In the eventthat the Govern-
ment of Cuba sharesthe views of the Governmentof the United Stateson the
desirability of extending the arrangementfor an additional period of one year,
Your Excellency’sNote in reply, so stating,would be consideredby the Govern-
ment of the United Statesasan extensionfor oneyear from March 4, 1951,under
the sameconditions,of the existingarrangement.

Pleaseaccept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsideration.

C. Burke ELBRICK

His ExcellencyDr. ErnestoDihigo

Minister of State
Habana

1 Came into force on 26 February1951 by the exchangeof the saidnotes.
$ Seep. 115 of this volume.
~ Seep. 117 of this volume.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF CUBA

MINISTRY OF STATE

No.-C-359
Habana,February26, 1951

Mr. Chargéd’Affaires:

I have the honor to inform you that I havereceivedyour courteousnote
No. 537 dated February21, 1951, referring to this Ministry’s note No. C-332 of
February28, 1950, and your Embassy’snote No. 150 of March3, 1950,whereby
the Governmentsof Cubaandthe United Statesof Americaagreeduponanarrange-
ment to facilitate the visits of naval vesselsof the two nations to ports of both
Republics.

In note No. 537 you statethat the arrangement,under its terms, expiresat
midnight of March 3, 1951, and that the Governmentof the United Statesof
Americathinksthat it would bemutuallyhelpful if thearrangementwereextended,
underthesameconditions,foran additionalperiodof oneyearfrom March 4, 1951,
unless terminatedearlier by a diplomatic note from either of the two nations~

You also state that if the Governmentof Cuba sharesyour Government’s
views on the desirability of extendingthe arrangementin the mannerproposed,
this Ministry’s note so stating would be consideredas its validity for one more
year from March 4, 1951.

In reply, I amhappyto inform you that sinceits reasonsfor enteringinto tile
arrangementconsideredmutually helpful still exist, the Governmentof Cubahas
no objectionto theproposedextension,it beingagreed,therefore,thatthe extension
for oneyearfrom March 4, 1951,is duly concludedthroughthis reply, the arrange-
ment continuing in force, underthe termsin effect up to midnight of March 3,
1951,until the samedateof the comingyear 1952.

I avail myself of the opportunity, Mr. Chargéd’Affaires, to renew to you th’
assuranceof my distinguishedconsideration.

Ernesto Drnioo

Mr. C. Burke Elbrick

Chargéd’Affaires of the United Statesof America in Cuba

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’A.mérique.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CUBA EXTENDING THE AGREEMENT OF 11 AND 21
FEBRUARY 1949, AS EXTENDED AND AMENDED. HA-
VANA, 8 AND 21 FEBRUARY 1952

I

The AmericanAmbassadorto the CubanZ~Iinisterof State

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 82
Rahana,February8, 1952

Excellency

I havethe honor to referto tile Embassy’sNote No. 537 datedFebruary21,
19512, andto Your Excellency’s Note No. C-359 of February26, 1951~ in reply
wherebythe Governmentsof the Republic of Cuba and of the United Statesof
Americaagreedupon anarrangementto facilitate the visits of navalvesselsof Cuba
andof the United Statesof Americato ports of both nations. As Your Excellency
is aware, this arrangement,under its terms, expires as of midnight on March 3,
1952.

The Governmentof the United Statesfeelsthat it would be mutually helpful
werethe arrangementnow in effect to be extendedunderthesameconditionsfor an
additionalperiodof oneyearfrom March4, 1952,unlessterminatedprior theretoby
diplomaticnoteby eitherof the two countries. In the eventthat theGovernment
of Cubasharesthe viewsof the Governmentof theUnited Stateson thedesirability
of extending the arrangementfor an additional period of one year, Your Excel-
lency’s Note in reply, sostating, would be consideredby the Governmentof the
United Statesas an extensionfor one year from March 4, 1952, underthe same
conditions, of the existingarrangement.

Pleaseaccept,Excellency, therenewedassurancesof my highestconsideration.

Willard L. BEAULAC

His ExcellencyDr. AurelianoSanchezArango
Minister of State
Habana

1 Came into force on 21 February1952 by theexchangeof thesaid notes.
2 Seep. 118 of this volume.
~ Seep. 120 of this volume.
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[TRANSLATION 1 — TRADUCTION2]

REPUBLIC OF CUBA

MINISTRY OF STATE

C-392
Habana,February21, 1952

Mr. Ambassador:

I havethe honor to acknowledgethe receipt of the courteousnote, No. 82
datedthe 8th of this month, in which Your Excellencyrefersto note No. 395-C
of this Foreign Office datedFebruary26, 1951, andto your Embassy’snote No.
537 of February21, wherebythe Governmentsof Cubaand the United Statesof
Americaagreedto extenduntil midnightof March 3 ol this year the arrangement
concludedby bothGovernmentsin Februaryof 1950 to facilitate the visits of war
vesselsof the two countriesto ports of both Republics.

In your aforesaidnote No. 82, Your Excellency statesthat the Governmentof
theUnited Statesof Americathinksthat it would bemutually helpful if thearrange-
ment were again extended,under the Sameconditions, for an additional period
of oneyear from March 4, 1952, unlessterminatedbeforethat dateby a diplomatic
note by either party.

Your Excellency also states that, if the Governmentof Cuba sharesyour
Government’sviews on the desirability of an additional extensionof the arrange-

ment, this Ministry’s note so sl:atingwould be consideredan extensionof its vali-
dity for onemoreyear from March 4, 1952.

In reply, I amhappyto inform Your Excellencythat,sincemy Government’s
reasonsfor entering into the a:rrangementconsideredmutually helpful still exist,
it hasno objection to the proposedadditionalextension,it being agreed,therefore
that the extension is duly concludedthrough this reply, effective from March 4,
1952, the arrangementin questioncontinuing in force, under the termsin effect
up to midnight of March 3, 1952, until the samedate of the coming year 1953.

I avail myself of the opportunityto renew to Your Excellencythe assurance
of my most distinguished consideration.

A. SANCHEZ ARANGO

His ExcellencyWillard L. Beaulac
Ambassadorof tile United Statesof America
Habana

‘ Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.

2 Traduction du Gouvernemeiit desEtats-Unisd’Amérique.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CUBA EXTENDING THE AGREEMENT OF 11 AND 21
FEBRUARY 1949, AS EXTENDED AND AMENDED. HA-
VANA, 19 AND 25 FEBRUARY 1953

I

The AmericanAmbassadorto the CubanMinister of State

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 662
Habana,February 19, 1953

Excellency

I havethe honor to refer to the Embassy’sNote No. 82 of February8, 1952,2
andto Your Excellency’sNote No. C-392 of February21, 1952~in reply whereby
the Governmentsof the Republicof Cubaandthe United Statesof Americaagreed
to extendfor one year from March 4, 1952 the existing arrangementto facilitate
the visits of naval vesselsof Cuba and of the United Statesof America to ports
of both nations. This arrangement,under its terms, expires as of midnight on
March3, 1953.

The Governmentof theUnited Statesof Americafeels that it would be mutu-
ally helpful were the arrangementsnow in effect to be extendedunder the same
conditionsfor anadditionalperiodof oneyearfrom March4, 1953unlessterminated
prior theretoby a diplomatic note by eitherof the two countries. In the event
that the Governmentof Cubasharestile views of the Governmentof the United
Stateson the desirability of extendingthe arrangementfor an additional period
of one year, Your Excellency’sNote in reply, so stating,would be consideredby
the Governmentof the United Statesas an extensionfor oneyear from March 4,
1953, under the sameconditions,of the existing arrangement.

Pleaseaccept,Excellency,therenewedassurancesof my highestconsideration.

Willard L. BEAULAC

His ExcellencyMiguel AngelCampa

Ministerof State
Habana

i Cameinto forceon 25 February1953 by the exchange of the said notes.
2 Seep. 121 of this volume.
~ Seep. 123 of this volume.
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[TRANSLATION1
— TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF CUBA

MINISTRY OF STATE

252-C
Habana,February25, 1953

Mr. Ambassador:

I havethe honor to inform Your Excellency that I receivedyour Embassy’s
courteousnoteNo. 662 datedthe 19thof this month, in which referenceis madeto
No. 82 of February8, 1952,andto this Ministry’s note No. C-392 in reply, dated
the 21st of the samemonthand year,wherebythe Governmentsof the Republic
of Cubaand the United Statesof America agreedto extendfor one year, until
March 3, 1953, the arrangementconcludedby both Governmentsin February
of 1950 to facilitate the visits of war vesselsof the two countriesto ports of both
Republics.

In your aforementionednoteNo. 662,Your Excellencystatesthat theGovern-
ment of the United Statesof Americathinks that it would be mutually helpful
if the arrangementwere againextended,underthe sameconditions, for an addi-
tionalperiodof one year from March 4, 1953, unlessterminatedprior theretoby
adiplomaticnoteby eitherparty.

Your Excellencylikewise statesthat if the Governmentof Cuba sharesyour
Government’sviews on the desirability of an additionalextensionof the arrange-
ment,this Ministry’s notesostatingwould be consideredanextensionof its validity
for onemoreyear from March4, 1953.

In reply, I am happyto inform Your Excellencythat since my Government’s
reasonsfor enteringinto the arrangementconsideredmutually helpful still exist,
it hasno objectionto theproposedadditional extension,it being agreed,therefore,
that it is duly concludedthrough this reply, effective from March 4, 1953, the
arrangementin questioncontinuingin force, underthe termsin effect up to mid-
night of March 3, 1953,until the samedateof thecomingyear 1954.

I avail myself of the opportunityto renew to Your Excellency the assurance
of my mostdistinguishedconsideration.

Miguel ANGEL CAM1’A

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu Gouvernementdes Etats-Unisd’Ainerique.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CUBA EXTENDING INDEFINITELY THE AGREEMENT
OF 11 AND 21 FEBRUARY 1949, AS EXTENDED AND
AMENDED. HAVANA, 23 NOVEMBER 1953 AND 20
JANUARY 1954

I

The AmericanAmbassadorto the CubanMinister of State

AMERICAN EMBASSY

No. 1212
Habana,November23, 1953

Excellency:

I havethe honor to refer to the Embassy’sNote No. 662 of February 19,
1953,2and to Your Excellency’s Note No. 252-C of February25, 1953~in reply
wherebytheGovernmentsof the Republicof CubaandtheUnited Statesof Ameri-
ca agreedto extendfor oneyear from March 4, 1953 the existingarrangementto
facilitate the visits of navalvesselsof Cubaandof the United Statesof America
to ports of both nations. This arrangement,under its terms,expiresas of mid-
night on March 3, 1954.

Experiencehas shown that this arrangementis workable and sound and it
is felt that it hasprovenits worth. The Governmento:f the United Statesbelieves
that it is desirableandwould be mutuallyhelpful if the arrangementnow in effect
were to be extendedfor an indefiniteperiodor until suchtime as it may be termi-
natedby diplomatic noteby eitherof the two countries. In the event that the
Governmentof Cubasharesthe views of the Governmentof the United Statesof
America regarding the desirability of extendingthe arrangementfor an indefinite
period, Your Excellency’s Note in reply, so stating, would be consideredby the
Governmentof the United Statesof Americaasan indefinite extension,underthe
sameconditions,of the existingarrangement.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highest consideration.

Arthur GARDNER
His ExcellencyMiguel Angel Campa
Minister of State
Habana

1 Cameinto forceon 20 January1954 by the exchangeof thesaidnotes.
Seep. 124 of this volume.

~ Seep. 126 of this volume.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

REPUBLIC OF CUBA
MINISTRY OF STATE

C-58
Habana,January20, 1954

Mr. Ambassador

I havethe honor to refer to this Ministry’s note No. 1489 of November30,
1953,~acknowledgingthe receiptof note No. 1212 from your Embassydatedthe
23d of the samemonth and year,in which Your Excellencyrefers to notes662 of
your Embassy,datedFebruary 19, 1953, and 252-C cf this Ministry, datedthe
25thof thesamemonthandyear,wherebythe Governmentsof CubaandtheUnited
Statesof Americaagreedto extendfor oneyear from March 4 the existingarrange-
ment to facilitate tile visits of war vesselsof the two countriesto ports of both
Republics.

Your Excellencystatesin your aforementionednoteNo. 1212 that experience
hasshownthat this arrangementis workableandsatisfactoryto bothparties, for
which reasonyour Governmentconsidersthat it would be mutuallyhelpful if the
arrangementwereextendedfor anindefiniteperiodor until suchtime asit maybe
terminatedby a diplomatic note from eitherof the two countries.

Your Excellency likewise statesthat, if the Governmentof Cuba sharesthe
views of your Governmentregardingthe desiresto extendthe arrangementfor an
indefiniteperiod,this Ministry’s notesostatingwould be consideredby the Govern-
ment of the United Statesof Americaas an indefinite extension,underthe same
conditions,of the existing arrangement,which expiresat midnight on March 3,
1954.

In reply, I am happyto inform Your Excellencythat sincemy Government’s
reasonsfor enteringinto the arrangementconsideredmutually helpful still exist,
the agenciesof our Governmentwhich shouldbe fami]iar therewithhaving been
consulted,it hasno objectionto the proposedextension,it being agreed,therefore,
that it is duly concluded throughthis reply, the arrangementin questionconti-
nuing in force, undertile termsin effect until midnight of March 3, 1954, for an
indefinite period, until it is terminatedby adiplomatic:aotefrom eitherof thetwo
countries.

I availmyself of the opportunity, Mr. Ambassador,to renewto Your Excel-
lency theassuranceof my highestconsideration.

Miguel ANGEL CAMPA

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.

NO 3212


